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Machine a glaçons
Productores 
de hielo

Les produits préséntés dans ce catalogue sont passible, sans préavis et sans responsabilité pour la Maison productrice, à des modifications techniques et design qui, sans 
changer les caractéristiques essentielles, seront nècessaires pour améliorer le service.

Los productos presentados en este catalogo, estan sugetos sin previo aviso y sin responsabilidad por el fabricante, a las normales modificaciones tecnicas, que, sin perjudicar 
las caracteristicas basicas, sean juzgadas oportunas para mejorar el servicio.

Mod.

kg/24h. kg nr. lt/24h. W

PG22C 2 6,5 325 130 350 R134a

PG23CW 23 6,5 325 130+290 350 R134a

PG23C 23 12 600 150 350 R134a

PG24CW 24 12 600 150+300 350 R134a

PG30C 30 12 600 140 400 R134a

PG31CW 31 12 750 140+300 400 R134a

PG42C 42 17 750 120 500 R134a

PG43CW 43 17 1000 120+300 500 R134a

PG60C 60 20 1000 140 510 R134a

PG61CW 61 20 1500 140+470 510 R134a

PG80C 80 30 1500 200 720 R134a

PG81CW 81 30 1500 200+650 720 R134a

PGC132 132 50 2500 250 1300 R404a

PGC134W 134 50 2500 250+1800 1300 R404a

PGC210 210 80 4000 325 2600 R404a

PGC212W 212 80 4000 325+2200 2600 R404a

PGG70 70 25 70 330 R134a

PGG70W 70 25 70+240 330 R134a

PGG190 190 60 200 670 R404a

PGG200W 200 60 200+840 670 R404a

• Branchement électrique/Conexión electrica: 230 V 1N 50 Hz 
• Température ambiante/Temperatura ambiente: Min. +10°C  Max+43°C. Température eau/Temperatura agua: min.+10°C  Max +30°C
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CAPACITÈ ET FIABILITÈ • CAPACIDAD, ELEGANCIA Y FIABILIDAD 

MACHINE A GLAÇONS
Une vaste gamme de machines à glaçons qui comprend 
20 modèles. Celle-ci est complétée par des machines à 
paillettes, qui ont pour objet notamment, la  conservation 
de poissons frais, la réfrigération de boissons et de plats 
froids en buffets.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Réalisation extérieure en acier inox, tôle arrière   
 galvanisée 
• Réalisation intérieure en ABS thermoformé
• Panneau de façade équipé d’une grille d’aération  
 démontable, ce qui facilite les operations de   
 maintenance et l’accés au nettoyage du condenseur 
• Portillon d’accès au produit complètement isolé 
• Système d’ouverture et de fermeture de la porte à  
 rotation équilibrée avec position fixe 
• Refroidissement à air ou à eau 
• Double système de dégivrage - eau et gaz chaud 
• Réserve de glaçons réalisé en ABS thermoformé
• Interrupteur général marche/arrêt 
• Pompe verticale
• Sonde de niveau des glaçons située dans la réserve  
• Pieds réglables 
• Certification CE.  

PRODUCTORES DE HIELO
Los 20 modelos de productores de cubitos de hielo 
Angelo Po ofrecen una amplia gama de opciones que se 
completa con los modelos para producir hielo triturado, de 
gran utilidad para conservar el pescado, enfriar comida y 
bebidas y presentar buffets o platos fríos.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Estructura externa de acero inoxidable, parte posterior  
 galvanizada 
• Estructura interna de plástico termoformado 
• Panel frontal con rejilla de aireación desmontable para  
 facilitar el mantenimiento y la limpieza del condensador 
• Puerta con aislante para extraer el hielo
• Apertura y cierre de la puerta con rotación balanceada  
 y posición fija 
• Enfriamiento por aire o agua 
• Doble sistema de desescarche (agua y gas caliente)
• Depósito de plástico termoformado para recoger los  
 cubitos 
• Interruptor general on/off 
• Bomba vertical 
• Sensor de hielo en el contenedor de cubitos 
• Patas regulables 
• Certificación CE.

FORMATION DE LA GLACE PAILLETTE 
L’eau arrive dans l’appareil au travers d’un tuyau et se jette dans 
une petite cuvette. Le volume d’eau de la cuvette est maintenu 
à un niveau constant grâce à un flotteur. L’eau circule ensuite 
dans le cylindre congélateur où elle est trasformée en glace. Une 
vis sans fin immergée dans le cylindre est maintenue en rotation 
constante et tourne dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre, de façon à pousser vers le haut la couche de glace qui 
se forme progressivement  le long des parois. A proximité de la 
bouche de sortie, la glace est broyée en paillettes et tombe dans 
la réserve.

FORMACIÓN DE HIELO TRITURADO
El agua de alimentación entra en el aparato a través de un 
erogador y llega a la cuba del agua en la que el nivel se mantiene 
constante gracias a una válvula de flotador. A continuación el 
agua pasa al cilindro congelador y la cóclea que se encuentra 
dentro de éste, girando a velocidad constante en el sentido 
contrario a las agujas del reloj, empuja hacia arriba la capa de 
hielo que se va formando a lo largo de la pared. Al llegar a la 
boquilla de salida el hielo es triturado en pequeños trozos que 
caen directamente en el depósito.

FORMATION DES GLAÇONS À DOIGTS
Les glaçons sont formés sur des doigts situé sur l’évaporateur, sur lesquels une 
pompe  projette de l’eau. Ce système permet la formation du trou dans le glaçon. 
Lorsque les glaçons sont constitués, une phase de dégivrage intervient et permet 
de détacher les cubes qui ensuite tombent dans la réserve. La production est 
continue et elle est contrôlée par une sonde thermostatique située dans la reserve 
de glaçons.

FORMACIÓN DE CUBITOS HUECOS 
La bomba nebuliza agua sobre las paletas que se encuentran encima del 
evaporador para ir formando los cubitos de hielo. A continuación comienza la fase 
de desescarche en la que los cubitos se separan de la paleta y caen directamente 
en el depósito. La producción es continua y queda interrumpida cuando lo ordena 
el sensor termostático colocado en el depósito del hielo.

Les glaçons ainsi obtenus ont des dimensions idéales pour le rafraîchissement de 
boissons, de bouteilles, et pour de nombreuses autres applications; ils sont cristallins, 
hygiéniques et compacts.

El hielo obtenido es higiénico y compacto, ideal para enfriar bebidas, botellas, etc.

FORMATION DES GLAÇONS À DOIGTS
FORMACIÓN DE CUBITOS HUECOS

FORMATION DE LA GLACE PAILLETTE
FORMACIÓN DE HIELO TRITURADO
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 rotation équilibrée avec position fixe 
• Refroidissement à air ou à eau 
• Double système de dégivrage - eau et gaz chaud 
• Réserve de glaçons réalisé en ABS thermoformé
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Los 20 modelos de productores de cubitos de hielo 
Angelo Po ofrecen una amplia gama de opciones que se 
completa con los modelos para producir hielo triturado, de 
gran utilidad para conservar el pescado, enfriar comida y 
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Machine a glaçons
Productores 
de hielo

Les produits préséntés dans ce catalogue sont passible, sans préavis et sans responsabilité pour la Maison productrice, à des modifications techniques et design qui, sans 
changer les caractéristiques essentielles, seront nècessaires pour améliorer le service.

Los productos presentados en este catalogo, estan sugetos sin previo aviso y sin responsabilidad por el fabricante, a las normales modificaciones tecnicas, que, sin perjudicar 
las caracteristicas basicas, sean juzgadas oportunas para mejorar el servicio.

Mod.

kg/24h. kg nr. lt/24h. W

PG22C 2 6,5 325 130 350 R134a

PG23CW 23 6,5 325 130+290 350 R134a

PG23C 23 12 600 150 350 R134a

PG24CW 24 12 600 150+300 350 R134a

PG30C 30 12 600 140 400 R134a

PG31CW 31 12 750 140+300 400 R134a

PG42C 42 17 750 120 500 R134a

PG43CW 43 17 1000 120+300 500 R134a

PG60C 60 20 1000 140 510 R134a

PG61CW 61 20 1500 140+470 510 R134a

PG80C 80 30 1500 200 720 R134a

PG81CW 81 30 1500 200+650 720 R134a

PGC132 132 50 2500 250 1300 R404a

PGC134W 134 50 2500 250+1800 1300 R404a

PGC210 210 80 4000 325 2600 R404a

PGC212W 212 80 4000 325+2200 2600 R404a

PGG70 70 25 70 330 R134a

PGG70W 70 25 70+240 330 R134a

PGG190 190 60 200 670 R404a

PGG200W 200 60 200+840 670 R404a

• Branchement électrique/Conexión electrica: 230 V 1N 50 Hz 
• Température ambiante/Temperatura ambiente: Min. +10°C  Max+43°C. Température eau/Temperatura agua: min.+10°C  Max +30°C


